Jo Willmott: Simple Guide Constructions: circumstantial participle

Examples of circumstantial participle

nepi ToAAOD &v Tonoaiuny, @ &vpeg, Td Tol00ToLG VUAS £uol S1kacTAC TEP TOUTOL
100 mpdyuatog yevéoBat, oloimep &v Ouiv adtoic inte Toradta nemovOdTeC:

Iwould greatly value your being the kind of jurors in this case as you would be towards

yourselves if you had suffered such problems.

Lysias Speeches 1.1

und’ o0 uévouv petahafeiv Edwkev 1} ot TGV v i matpidi, todTov d1& TouTovi
dmooteprionté e und & mdAat korvii tdvteg £80té pot, vov o0tog i¢ Qv mefon mdAtv
OUAG apeléaDar.

Do not deprive me because of that man of the one thing which the city gave me alone to have a

share in. Do not let that one man persuade you to take back now what you all mutually

decided to give me before.

Lysias Speeches 24.22

AVoavdpog d¢ toig dpxatolg moAitaig apadovg thv oAy Kal T EvOvTa Tdvta Kai

SEKA PXOVTAG KATAGTNONG PPOVPETV APTKE TO TOV CUUUAXWV VAUTIKOV KATA TIOAELG

Lysander gave the city and everything in it back to its former rulers and established ten rulers

to protect it. He then sent the ships of his fleet back to their various cities.

Xenophon Hellenica 2.3.7
&yam®ot yap oipat adtol &v 6 foov Exwotv @avAdtepot SvTeg.

I think they love it if they have the same although they are inferior.
Plato Gorgias 483c
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0V povov 8¢ del talta yryvwoKeLy, o0dE Toig €pyolg Ekeivov auuvesDat Toig ToD
moAépov, GAAG kat t@ Aoylou® Kal tfj Stavoig Toug map' DUV vTEP avTOD AéyovTtag
yiofioat, EvOUHOUUEVOUG GTL OUK EVESTL TOV THG TOAEwS EXOpDV Kpathoat, TTpiv av
ToUG €V aUTf] Tf] TOAel KOAdond' UmnpetodVTAG EKEIVOLG.

You must not only acknowledge this and fight him off, you must also comdemn with reason
and thought those who support him. You must realise that it is not possible to overcome the

enemies of the city before you have punished the men who serve him in the city itself.

Demosthenes 9.53

0V povov 8¢ del tadta yyvVWoKeLy, o0dE Toig €pyolg Ekeivov apuUvesDat Toig ToD
moAépov, GAAG kai t@ Aoylou® Kal tfj Stavoia Touvg map' DUl vTEP avTOD AéyovTtag
pioficat, EvOuHouUEVOUG GTL 0UK EVESTL TOV THG TOAEw( EXOp®V Kpathoat, Tpiv av
ToUG €V aUTfj Tf] mOAel KoAdond' UmnpetodvTag EKELVOIG.

You must not only acknowledge this and fight him off, you must also comdemn with reason
and thought those who support him. You must realise that it is not possible to overcome the

enemies of the city before you have punished the men who serve him in the city itself.

Demosthenes 9.53

ueAAGVTwV 8¢ TOV Thvwv AVey kol Totéely Ta keAgvdpeva, Kwng 0 "Epéavdpou
oTpatNyOS €nv MutiAnvaiwy éle€e Aapeiw tdde, TLOSUEVOC TTpdTEPOV £l 01 PIAOV £lN
yvounv anodékesbat mapd tod fovAopévou arnodeikvuobar

While the Ionians were on the point of destruction and carrying out their orders, Coes the son
of Erxander, the general of the Mytilenians, after first finding out whether he would be keen to

daccept an opinion from someone who wanted to give it, said the following to Darius.

Herodotus Histories 4.97
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amavta yap tadta akptB®dg v uadovreg rdiov kat 6ot tepov ‘Ayopdtov tovtoui

KataPneifoiode.

Once everyone learnt these facts correctly, they would more happily and rightly condemn

Agoratus here.

Lysias Against Agoratus 13.4

...v 3e OnPaiwv moALg
Opyii ovv 8mhoig €€ Spoug Pdakyag dyetv
(i}, EuvaPw patvdot otpatnAat@v.

If he in his anger wants to force the bacchants with weapons out of the mountains, I will join

with the maenads as a general.

Euripides Bacchae 50-52

..v 8¢ OnPaiwv moAg
opyfi ovv 8mhoig €€ Epoug Pdakyag dyetv
(i, Euvapw yarvaot oTpathAat@v.

If he in his anger wants to force the bacchants with weapons out of the mountains, I will join

with the maenads as a general.

Euripides Bacchae 50-52

TATPOG EHOD KAE0G €DPV UETEPXOUAL, IV TTOV AKOVOW,

dlov ’'0dvaootiog tadacigpovog, v TOTE pact

oLV ool papvauevov Tpdwv néAv e€alandiat.

I have come for the wide fame of my father, in the hope that I can hear it - my father godlike,

stout-hearted Odysseus, who once, they say, fought with you and sacked the city of the

Trojans.

Homer Odyssey 3.83-85
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napadidopev UiV, E@n, ONPAUEVNV TOUTOVE KATAKEKPLUEVOV KATX TOV VOUOV: DUETS
8¢ AaPévreg kai dmayaydvteg oi Evdeka o0 8¢l & €k ToUTWV TPATTETE.
We are handing over to you Theramenes here, sentenced according to the law. You Eleven

receive him, take him where he must go, and exact the appropriate sentence.

Xenophon Hellenica 2.3.54

napadidopev LUTV, E@n, ONPAUEVNV TOUTOVE KATAKEKPLUEVOV KATX TOV VOUOV: DUETS
d¢ AaPovteg kal dmayaydvTeg ol €voeka oL O€l Ta €K TOUTWV TTPATTETE.
We are handing over to you Theramenes here, sentenced according to the law. You Eleven

receive him, take him where he must go, and exact the appropriate sentence.

Xenophon Hellenica 2.3.54

woavteg ¢ v BVvpav tod dwuatiov ol puev mpdtot ictdvteg €Tt eldopev aLTOV
Katakeipevov mapd tf] yuvaiki, ot & Uotepov €v tf] KAlvn youvov £otnkdta.
We pushed open the door of the bedroom, and the first of us to enter were in time to see him

lying down by my wife; those who followed saw him standing naked on the bed.

Lysias Speeches 1.25

woavteg 6€ TNV BVpav Tod dwuatiov ol eV TP@TOL €101OVTEG €1 €IdOpEV AVTOV

KATAKEIPEVOV Ttapa Tf] yuvaiki, ol §’ Uotepov €v Tf] KAV yUHVOV £6TNKATA.

We pushed open the door of the bedroom, and the first of us to enter were in time to see him
lying down by my wife; those who followed saw him standing naked on the bed.

Lysias Speeches 1.25
UUETG 8¢ okéPaobe Goov Av kail TodTo apaptdvorte KAéwvt teifduevor.

Only consider what a blunder you would commit in doing as Cleon recommends.

Thucydides The Peloponnesian War 3.47
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el kal a0Tog Mpiapog ouvoikee EAEvT, drododvat av adthv toict Axatoiot, uéAAovtd

YeE 81 TV mapedvtwv Kak®V anaAayroesdat.

If Priam himself had lived with Helen he would have giiven her back to the Greeks, if we would

have escaped from his current troubles.

Herodotus Histories 2.120

gyw &, @ Avdpeg, matdag kataPdAAw adTdv, Kol T XElpe TEprayaywV €ig ToUmoleV
Kal dnoag npwtwv dwa ti LPpilel €ig TNV oikiav TNV EUNV eloLwv.

I gave him a blow, sirs, which knocked him down, and pulling round his two hands behind his
back, and tying them, I asked him why he had the insolence to enter my house.
Lysias Speeches 1.26

gyw &, w Avdpeg, tatdac kataPdAAw adtdv, Kol T XElpe TEprayayV i Todmiodev
\ 4 7 4 \ /7 € 7 7 \ 7 7 \ b \ b 7
Kal drjoag NpTwv dia Tl URpilel €ig TNV oikiay THV UV €loLOV.

I gave him a blow, sirs, which knocked him down, and pulling round his two hands behind his

back, and tying them, I asked him why he had the insolence to enter my house.

Lysias Speeches 1.26

e

kal £y TV VRV yvoug adtod, “Innokpdtng,” €pnyv, “oUTog ur TL VEWTEPOV

&yyéAheig;” “o0dévy,” 7 & 8¢, “el ur) dyadd ye.”

I knew his voice, and said: Hippocrates, is that you? and do you bring any news? Good news, he

said; nothing but good.
Plato Protagoras 310b

e

Kal £y TNV VNV YVoUC avTod, “Inmokpdtnc,” £pnyv, “olToC Uuf Tt VEOTEPOV
7

&yyéAdeig;” “o08évy,” 7 & 8¢, “gi ur) dyadd ye.”
I knew his voice, and said: Hippocrates, is that you? and do you bring any news? Good news, he

said; nothing but good.
Plato Protagoras 310b
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0 Ydp tot Taic pe 6 Tdtupog anédpar kal dfita uEAAwV cot @palerv 6t Siwéoiunv
a0TOV, U1 TIVOG AAAOL Emedabduny.

My slave Satyrus had run away. And [ was on the point of telling you that I was going to chase

after him, but I was distracted by something else.

Plato Protagoras 310c

0 Ydp tot maic pe 0 Tdtupog amédpar kal dfita AWV cot ppaletv 6t Siwéoiunv
a0TOV, OO TIVOG AAAOL EmeAabouny.
My slave Satyrus had run away. And I was on the point of telling you that I was going to chase

after him, but I was distracted by something else.

Plato Protagoras 310c

fikouev Tf] Tpotepaia onépag €k Motetdaing &nd tol otpatonédov, oiov d¢ dik xpdvou
APLYUEVOG AOUEVWE Na £TTL TAG cLVAOELG daTpiPdc.

We arrived yesterday evening from Potidaea from the camp, and I sought with delight, after

an absence of some time, my wonted conversations.

Plato Charmides 153a

Xatpe@v 8¢, dte Kal Havikog AV, avanndnoag ek uéowv €0et pdg U, Kai pov
AaBbuevog TS xepds, “® Zwkpates”, 7 & 8¢, “nd¢ 06Wng &k TG udxng;”

Chaerephon, like the mad creature that he is, jumped up from their midst and ran to me, and

grasping me by the hand — Socrates, he said, how did you survive the battle?

Plato Charmides 153b

undé i u’ aidSuevog uethiooeo und’ éeaipwv, AN €0 pot katdAeEov dnwc fvTnoog
OnWTAG.
And do thou nowise out of ruth or pity for me speak soothing words, but tell me truly how thou

didst come to behold him.

Homer Odyssey 3 96
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undé i u’ aidSuevog uethiooeo und’ Eeaipwv, AN €0 pot katdAeEov dnwc fvTnoog
oMWA.
And do thou nowise out of ruth or pity for me speak soothing words, but tell me truly how thou

didst come to behold him.

Homer Odyssey 3 96

petd 8¢ talta, w Avdpeg, xpdvou petald drayevouévou Kai £uod ToAD
ATOAEAEUUEVOL TGV EUaTOD KaK®V, TpocépxeTal pol Tig tpesPitig &vOpwog, VIO
YUVaIKOG UomeU@Oeion NV EKETVOG EUOIXEVEV, WG EYW VOTEPOV HIKOVOV:

After this, sirs, an interval occurred in which I was left quite unaware of my own injuries; I was

then accosted by a certain old female, who was secretly sent by a woman with whom that man

was having an intrigue, as I heard later.

Lysias 1.15

avtn 8¢ opyrlouévn kal adikeiobat vopilovoa, 8Tt 00KETL OpoiwG E@oita map’ avThy,
gpUAaTTEV EWG EENDpPeV O T1 €iN TO aiTiOV.

This woman was angry with him and felt herself wronged, because he no longer visited her so

regularly, and she was keeping a watch on him until she should discover what was the cause.

Lysias 1.15

npoceAOoloa o0V pot €yylg 1) &vBpwmog tfig oikiag tfic éufic émtnpodoa, ev@iAnte
€pn undepid moAvmpaypoovvn mposeAnAvBEévar pe vopLle mpog o€

So the old creature accosted me where she was on the look-out, near my house, and

said,—Euphiletus, do not think it is from any meddlesomeness that I have approached you;

Lysias 1.15
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